The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Last Journey to Yerushalayim: “Choose Repentance or Destruction” complex: Preserving and Destroying (Matt. 10:39; 16:25; Mark 8:35; Luke 9:24; 17:33)

Greek Hebrew
Matthew Matthew Mark Luke Luke Reconstruction Reconstruction
1|10:39 0 eUpwv 16:25 0G YOp £av BEAN |8:35 0G Yap £av BEAN |9:24 0G yap v BEAN 17:330G €av {nTNon | 0g eav {nthon wpaw | 1
The [one] / finding who- / For / -ever / might want | who- / For / -ever / might want | who- / For / -ever / might want | Who- / -ever / might seek Who- / -ever / might seek Who / that will seek
2 | v Yuxnv autol ™V YuxnVv autol TV eautol Yuxnv |tV Yuxnv autol ™V Yuxnv autol ™V YuxnVv autol 2
the / soul / of him the / soul / of him the / of himself / soul the / soul / of him the / soul / of him the / soul / of him
3 o®oal o®oal o®oal reptriotnoacdat reptrotnoacdat W1 nN m‘m‘v 3
to save to save to save to preserve to preserve to preserve / [dir. obj.] / his soul
4 | anoAéoelaumv artoA€oel auTnV artoA€oel auTnV artoAéoel auTnV aroAéoel autnv aroAéoelautnv oaNY | 4
will lose / it. will lose / it. will lose / it. will lose / it. will lose / it. will lose / it. will destroy it
S |Kkal 0 armoA€oag 0g &’ av amoA&on 0G &’ Av AroA£oel 0g &’ av amoA&on 0g &’ Gv amoAgaon 0g &’ Gv amoAgaon IR M| S
And / the [one] / losing who- / But / -ever / might lose |who- /But/ -ever / will lose who- / But / -ever / might lose | who-/But/ -ever / might lose |who-/But/-ever / might lose and who / that will destroy
6 | TNV Yuxnv autol ™MV Yuxnv autol ™MV Yuxnv autol ™V Yuxnv autol ™V Yuxnv autol WoInN| 6
the / soul / of him the / soul / of him the / soul / of him the / soul / of him the / soul / of him [dir. obj.] / his soul
7 |€vekev Euol gvekev euol gvekev euol gvekev euol 7
for the sake of / me for the sake of / me for the sake of / me for the sake of / me
8 kai To0 evayyeAiou 8
and / the / gospel
9 [eUpnosLavThV eupnoeLaltnv owoelautnVv oUTog owoelaUTHV  |{woyovihoel auThv (woyovnoeLalutnv o 9
will find / it. will find / it. will save / it. this [one] / will save / it. will keep alive / it. will keep alive / it. will keep alive it.
[ 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

auTod.

L2 eautoU Yuxnv (Mk 8:35). Textual variant: N-A reads Yuxnv

“Whoever seeks to preserve his soul will lose it. But whoever loses his soul will keep it alive.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

“Whoever seeks to preserve his soul must destroy his desires, but whoever destroys his desires will
keep his soul alive.
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